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SAMENVATTING

Een van de nieuwe maatregelen tot bescherming 

van de jeugd maakt het in sommige gevallen mogelijk 

minderjarigen van 16 jaar of ouder door een hof van 

assisen te laten berechten.

Uit een arrest van het Grondwettelijk Hof blijkt dat 

die regeling de grondwettigheidstoets niet doorstaat, 

aangezien de magistraten van het hof van assisen niet 

verplicht zijn een opleiding inzake jeugdbescherming 

te hebben genoten.

De indieners van dit wetsvoorstel willen dat knelpunt 

wegwerken.

RÉSUMÉ

Une des nouvelles mesures relatives à la protection 

de la jeunesse permet, dans certains cas, que des 

mineurs de 16 ans ou plus soient jugés par une cour 

d’assises.

Il ressort d’un arrêt de la Cour constitutionnelle que 

cela pose, actuellement, des problèmes de constitu-

tionnalité, du fait que les magistrats des cours d’assise 

ne doivent pas obligatoirement avoir de formation en 

matière de protection de la jeunesse.

Les auteurs entendent remédier à ce problème.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Als gevolg van een vordering die werd ingesteld door 

de vzw’s «Défense des Enfants – International – Bel-

gique – Branche francophone (D.E.I. Belgique)» en 

«Ligue des droits de l’homme», heeft het Grondwettelijk 

Hof zich gebogen over de geldigheid van de procedu-

rewaarborgen met betrekking tot het uit handen geven, 

zoals die werden ingesteld bij de wet van 13 juli 2006 tot 

wijziging van de wetgeving betreffende de jeugdbescher-

ming en het ten laste nemen van minderjarigen die een 

als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd.

Het aldus vernieuwde artikel 57bis van de wet van 

8 april 1965 bepaalt het volgende:

– indien de persoon die wegens een als misdrijf om-

schreven feit voor de jeugdrechtbank is gebracht, op het 

tijdstip van het feit zestien jaar of ouder was en

– de jeugdrechtbank een maatregel van bewaring, 

behoeding of opvoeding niet geschikt acht,

kan zij de zaak bij een met redenen omklede beslis-

sing uit handen geven en ze naar het openbaar ministerie 

verwijzen, met het oog op vervolging voor

– ofwel, indien de betrokkene ervan wordt verdacht 

een wanbedrijf of correctionaliseerbare misdaad te 

hebben gepleegd, een bijzondere kamer binnen de 

jeugdrechtbank die het gemeen strafrecht en de ge-

meenrechtelijke strafprocedure toepast, als daartoe 

grond bestaat,

– ofwel, indien de betrokkene ervan wordt verdacht 

een niet-correctionaliseerbare misdaad te hebben ge-

pleegd, het gerecht dat krachtens het gemeen recht 

bevoegd is, als daartoe grond bestaat.

Verschillende bepalingen hebben tot doel te garan-

deren dat rekening wordt gehouden met de specifi eke 

situatie van elke uit handen gegeven jongere. Er wordt 

bepaald dat binnen elke rechtbank van eerste aanleg 

een of meer kamers van de afdeling «jeugdrechtbank» 

de bevoegdheid krijgen uitspraak te doen aangaande 

jongeren die uit handen zijn gegeven als gevolg van een 

beslissing die werd genomen overeenkomstig de wet 

van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het 

ten laste nemen van minderjarigen die een als misdrijf 

omschreven feit hebben gepleegd en het herstel van de 

door dit feit veroorzaakte schade, wanneer de betrok-

kenen een wanbedrijf en/of een correctionaliseerbare 

misdaad hebben gepleegd.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Suite à un recours introduit par l’ASBL «Défense des 

Enfants – International – Belgique – Branche franco-

phone (D.E.I)» et l’ASBL «Ligue des droits de l’homme, 

la Cour constitutionnelle  s’est penchée sur la validité 

des garanties procédurales en matières de dessaisis-

sement introduites par loi du 13 juin 2006 modifi ant la 

législation relative à la protection de la jeunesse et à 

la prise en charge des mineurs ayant commis un fait 

qualifi é infraction.

Le nouvel article 57bis de la loi du 8 avril 1965 dis-

pose que: 

– si la personne déférée au tribunal de la jeunesse 

en raison d’un fait qualifi é infraction était âgée de seize 

ans ou plus au moment de ce fait et 

– que le tribunal de la jeunesse estime inadéquate une 

mesure de garde, de préservation ou d’éducation, 

il peut, par décision motivée, se dessaisir et renvoyer 

l’affaire au ministère public aux fi ns de poursuites de-

vant: 

– si la personne concernée est soupçonnée d’avoir 

commis un délit ou crime correctionnalisable, une cham-

bre spécifi que au sein du tribunal de la jeunesse qui 

applique le droit pénal commun et la procédure pénale 

commune, s’il y a lieu, soit, 

– si la personne concernée est soupçonnée d’avoir 

commis un crime non correctionnalisable, la juridiction 

compétente en vertu du droit commun, s’il y a lieu.

Plusieurs dispositions sont destinées à garantir que 

la situation particulière de chaque jeune dessaisi soit 

prise en considération. Il est prévu que, au sein de 

chaque tribunal de première instance, une ou plusieurs 

chambres de la section du tribunal de la jeunesse se 

voient attribuer la compétence de juger des personnes 

ayant fait l’objet d’une décision de dessaisissement, en 

application de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection 

de la jeunesse, à la prise en charge des mineurs ayant 

commis un fait qualifi é infraction et à la réparation du 

dommage causé par ce fait, dans le cadre d’un délit ou 

crime correctionnalisable.
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De vervolging van die jongeren moet worden toege-

wezen aan de kamers die bestaan uit drie rechters.

Om geldig te zijn samengesteld moeten twee leden 

van die kamers de opleiding hebben genoten die geor-

ganiseerd wordt in het kader van de in artikel 259sexies, 

§ 1,1°, derde lid, bedoelde voortgezette vorming van de 

magistraten, die vereist is voor de uitoefening van het 

ambt van rechter in de jeugdrechtbank (het gaat om een 

gespecialiseerde opleiding die wordt georganiseerd door 

het Instituut voor gerechtelijke opleiding).  Het derde lid 

is een rechter van de correctionele rechtbank.

In soortgelijke garanties is voorzien voor de jeugd-

kamers van de hoven van beroep, die kennis moeten 

nemen van de vervolgingen die zijn ingesteld tegen 

personen als gevolg van een beslissing tot onttrekking 

van de zaak, in het kader van een correctionaliseerbaar 

wanbedrijf of van een correctionaliseerbare misdaad.

Het Grondwettelijk Hof stelt in zijn arrest nr. 49/2008 

van 13 maart 2008 vast dat geen enkele gelijkwaardige 

maatregel is genomen wanneer de jeugdrechtbank een 

niet-correctionaliseerbare misdaad uit handen heeft 

gegeven.  Het Hof geeft aan dat het als gevolg van de 

specifi eke samenstelling van het hof van assisen niet 

mogelijk is om bij dat gerechtshof een gespecialiseerde 

kamer in te stellen, maar het verwijt de wetgever niette-

min dat hij geen bijzondere maatregelen heeft genomen 

in verband met de berechting van de minderjarigen.

Het Grondwettelijk Hof is van oordeel dat de wetge-

ver in de artikelen die de samenstelling van het hof van 

assisen regelen bepalingen had kunnen invoegen die 

waarborgen dat de minderjarige zal worden berecht 

door een rechtscollege met magistraten die worden 

gekozen onder personen met dezelfde opleiding of 

dezelfde ervaring als degenen die zitting hebben in de 

bijzondere kamer die de wet van 13 juni 2006 binnen de 

jeugdrechtbank heeft opgericht.

De indieners van dit wetsvoorstel beogen gevolg te 

geven aan de suggestie van het Grondwettelijk Hof en in 

artikel 119 van het Gerechtelijk Wetboek aan te geven dat 

indien vervolging worden ingesteld tegen de personen 

ten aanzien van wie een beslissing tot uithandengeving is 

genomen in het kader van een niet-correctionaliseerbare 

misdaad het hof van assisen, wil het behoorlijk zijn 

Les poursuites contre les personnes ayant fait l’objet 

d’une décision de dessaisissement, en application de la 

loi du 8 avril 1965 relative à la protection de la jeunesse, 

à la prise en charge de mineurs ayant commis un fait 

qualifi é infraction et à la réparation du dommage causé 

par ce fait, dans le cadre d’un délit et/ou d’un crime cor-

rectionnalisable, doivent être attribuées aux chambres 

composées de trois juges.

Pour que ces chambres soient valablement com-

posées, deux de leurs membres doivent avoir suivi la 

formation organisée dans le cadre de la formation conti-

nue des magistrats, visée à l’article 259sexies, § 1er, 1°, 

alinéa 3, requise pour l’exercice des fonctions de juge 

au tribunal de la jeunesse (formation spécialisée orga-

nisé par l’Institut de formation judiciaire). Le troisième 

membre est un juge au tribunal correctionnel.

Des garanties similaires ont été prévues pour les 

chambres de la jeunesse des cours d’appel, appelées à 

connaître des poursuites engagées contre des person-

nes à la suite d’une décision de dessaisissement, dans 

le cadre d’un délit ou d’un crime correctionnalisable.

Dans son arrêt n°49/2008 du 13 mars 2008, en par-

ticulier dans le développement B.30.4, la Cour consti-

tutionnelle constate qu’aucune mesure équivalente n’a 

été prise lorsque le tribunal de la jeunesse s’est dessaisi 

d’un crime non correctionnalisable. Tout en admettant 

que la composition spécifi que de la cour d’assises ne 

permet pas d’y instaurer une chambre spécialisée, la 

Cour constitutionnelle reproche au législateur de ne pas 

avoir pris des mesures particulières en ce qui concerne 

le jugement des mineurs.

La Cour estime que le législateur aurait pu insérer 

dans les articles du Code judiciaire réglant la composi-

tion de la cour d’assises des dispositions garantissant 

que le mineur sera jugé par une juridiction comprenant 

des magistrats choisis parmi ceux qui ont la même for-

mation ou la même expérience que ceux siégeant dans 

la chambre spécifi que instaurée par la loi du 13 juin 2006 

au sein du tribunal de la jeunesse.

Les auteurs de la présente proposition de loi enten-

dent réaliser la suggestion de la Cour constitutionnelle, 

en précisant, à l’article 119 du Code judiciaire, que, si les 

poursuites sont exercées contre les personnes ayant fait 

l’objet d’une décision de dessaisissement dans le cadre 

d’un crime non correctionnalisable, la cour d’assises, 

pour être valablement composée, doit comprendre deux 
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samengesteld, twee leden moet tellen die de opleiding 

hebben gevolgd die voor de uitoefening van het ambt 

van rechter in de jeugdrechtbank vereist is.

 

membres ayant suivi la formation spécialisée requise 

pour l’exercice des fonctions de juge au tribunal de la 

jeunesse.

Xavier BAESELEN (MR)

Daniel BACQUELAINE (MR)

Jean-Luc CRUCKE (MR)

Pierre-Yves JEHOLET (MR)

Marie-Christine MARGHEM (MR)



71149/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 119 van het Gerechtelijk Wetboek wordt aan-

gevuld met het volgende lid:

«Indien vervolging wordt ingesteld tegen de personen 

ten aanzien van wie, met toepassing van de wet van 

8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, het ten 

laste nemen van de minderjarigen die een als misdrijf 

omschreven feit hebben gepleegd en het herstel van 

de door dit feit veroorzaakte schade, een beslissing 

tot uithandengeving is genomen in het kader van een 

niet-correctionaliseerbare misdaad, moet het hof van 

assisen, om behoorlijk samengesteld te zijn, twee leden 

tellen die de opleiding hebben genoten die georgani-

seerd wordt in het kader van de in artikel 259sexies, 

§ 1,1°, derde lid, bedoelde voortgezette vorming van de 

magistraten, die vereist is voor de uitoefening van het 

ambt van rechter in de jeugdrechtbank.».

11 april 2008

 

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 77 

de la Constitution.

Art. 2

L’article 119 du Code judiciaire est complété par 

l’alinéa suivant:

« Si les poursuites sont exercées contre les personnes 

ayant fait l’objet d’une décision de dessaisissement, en 

application de la loi du 8 avril 1965 relative à la protection 

de la jeunesse, à la prise en charge de mineurs ayant 

commis un fait qualifi é infraction et à la réparation du 

dommage causé par ce fait, dans le cadre d’un crime non 

correctionnalisable, la cour d’assises, pour être valable-

ment composée, doit comprendre  deux membres ayant 

suivi la formation organisée dans le cadre de la forma-

tion continue des magistrats, visée à l’article 259sexies, 

§ 1er, 1°, alinéa 3, requise pour l’exercice des fonctions 

de juge au tribunal de la jeunesse.».

11 avril 2008

Xavier BAESELEN (MR)

Daniel BACQUELAINE (MR)

Jean-Luc CRUCKE (MR)

Pierre-Yves JEHOLET (MR)

Marie-Christine MARGHEM (MR)



8 1149/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

BASISTEKST

Gerechtelijk Wetboek

Art. 119

Het hof van assisen bestaat uit een voorzitter en twee 

assessoren; het houdt zitting bijgestaan door een jury. 

Voor de behandeling en de berechting van burgerlijke 

rechtsvorderingen houdt het zitting zonder jury.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Gerechtelijk Wetboek

 Art. 119

Het hof van assisen bestaat uit een voorzitter en twee 

assessoren; het houdt zitting bijgestaan door een jury. 

Voor de behandeling en de berechting van burgerlijke 

rechtsvorderingen houdt het zitting zonder jury.

   Indien vervolging wordt ingesteld tegen de perso-

nen ten aanzien van wie, met toepassing van de wet 

van 8 april 1965 betreffende de jeugdbescherming, 

het ten laste nemen van de minderjarigen die een 

als misdrijf omschreven feit hebben gepleegd en het 

herstel van de door dit feit veroorzaakte schade, een 

beslissing tot uithandengeving is genomen in het 

kader van een niet-correctionaliseerbare misdaad, 

moet het hof van assisen, om behoorlijk samenge-

steld te zijn, twee leden tellen die de opleiding heb-

ben genoten die georganiseerd wordt in het kader 

van de in artikel 259sexies, § 1,1°, derde lid, bedoelde 

voortgezette vorming van de magistraten, die vereist 

is voor de uitoefening van het ambt van rechter in de 

jeugdrechtbank.
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TEXTE DE BASE

Code judiciaire

Art. 119 

  

 La cour d’assises comprend un président et deux 

assesseurs; elle siège avec l’assistance du jury. Pour 

l’instruction et le jugement des actions civiles, elle siège 

sans l’assistance du jury.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Code judiciaire

Art. 119 

  

 La cour d’assises comprend un président et deux 

assesseurs; elle siège avec l’assistance du jury. Pour 

l’instruction et le jugement des actions civiles, elle siège 

sans l’assistance du jury.

Si les poursuites sont exercées contre les person-

nes ayant fait l’objet d’une décision de dessaisisse-

ment en application de la loi du 8 avril 1965 relative 

à la protection de la jeunesse, à la prise en charge de 

mineurs ayant commis un fait qualifi é infraction et 

à la réparation du dommage causé par ce fait dans 

le cadre d’un crime non correctionnalisable, la cour 

d’assises, pour être valablement composée, doit 

comprendre  deux membres ayant suivi la formation 

organisée dans le cadre de la formation continue des 

magistrats, visée à l’article 259sexies, § 1er, 1°, alinéa 

3, requise pour l’exercice des fonctions de juge au 

tribunal de la jeunesse.

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


